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Shqip 

Fëmija juaj shkon në shkollë për herë të parë. Kjo është një etapë e 
rëndësishme në jetën dhe zhvillimin e tij. Gjatë viteve të ardhshme, ai do 
të përjetojë zhvillime të mëdha dhe do t’i duhet të përvetësojë njohuri të 
shumta. Shërbimi i shëndetit i fëmijërisë dhe rinisë (service de santé de 
l'enfance et de la jeunesse - SSEJ) dhe Shërbimi dentar shkollor (service 
dentaire scolaire - SDS) i Zyrës së fëmijërisë dhe rinisë kanë për detyrë 
të kontribuojnë në krijimin e kushteve të favorshme për përvetësimin e 
mësimeve. Ata kanë për mision të promovojnë shëndetin e fëmijëve dhe 
të adoleshentëve, veçanërisht në shkollë. 

Nëse fëmija juaj ka nevoja shëndetësore të veçanta, është me 
rëndësi që të flasim sëbashku me qëllim që të lehtësojmë integrimin 
e tij dhe t’i mundësojmë atij ndjekjen e shkollimit në kushtet më të 
mira. Në një rast të tillë, ne ju falënderojmë që të njoftoni 
infermierin-en qysh në fillim të vitit shkollor në tel. nr. 022 546 41 00. 

Përndryshe, në rast problemi mjekësor të rëndë e të papritur, shkolla 
thërret numërin 144. 
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Deutsch 
Ihr Kind kommt in die Schule, das ist eine wichtige Etappe in seinem 
Leben und für seine Entwicklung. In den nächsten Jahren wird es grosse 
Veränderungen erleben und viele neue Kenntnisse erwerben müssen. 
Die Abteilung Kinder- und Jugendgesundheit (Service de santé de 
l'enfance et de la jeunesse - SSEJ) und der schulzahnärztliche Dienst 
(Service dentaire scolaire - SDS) des Kinder- und Jugendamtes helfen 
dabei, die richtigen Bedingungen für diesen Lernprozess zu schaffen. 
Ihre Aufgabe sind der Schutz und die Förderung der Gesundheit von 
Kindern und Jugendlichen, insbesondere in Schulen. 

Wenn Ihr Kind spezifische gesundheitliche Bedürfnisse hat, ist es 
wichtig, diese gemeinsam zu besprechen, um seine Integration zu 
erleichtern und ihm eine Schulzeit unter den besten Bedingungen 
zu ermöglichen. Bitte informieren Sie in diesem Fall die 
Pflegefachperson zu Beginn des Schuljahres unter der 
Telefonnummer 022 546 41 00. 

Bei akuten medizinischen Problemen ruft die Schule in aller Regel die 
144 an. 
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English 

Your child is starting school. This is an important stage in their life and 
development. Over the next few years, they will experience major 
changes and will have to assimilate a lot of information. The children and 
young people’s health service (service de santé de l'enfance et de la 
jeunesse - SSEJ) and the school dental service (service dentaire scolaire 
- SDS) of the Office for Children and Youth are here to help create the
best conditions possible to underpin their learning. Their mission is to
protect and promote the health of children and young people —
particularly at school.

If your child has any specific health conditions or requirements, it is 
essential that you are able discuss these openly in order to help 
them transition smoothly into school life and get the most out of 
their lessons. If this applies to you, please inform the nurse at the 
start of the school year on 022 546 41 00. 

In the event of an acute medical emergency, the school will automatically 
call 144. 
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 عرب
في حیاتھ وفي تطوره. خلال السنوات القادمة، سیواجھ  أساسیةإنھا مرحلة  سیلتحق طفلك بالمدرسة،

تغییرات كبیرة، وسیتعین علیھ استیعاب الكثیر من المعرفة. إن خدمة صحة الأطفال والشباب 
)Service de santé de l'enfance et de la jeunesse -SSEJ وخدمة طب الأسنان (

التابعة لمكتب الشؤون الصحیة للأطفال ) Service dentaire scolaire - SDS( المدرسیة
والشباب تساھم ھي أیضاً في تھیئة الظروف المواتیة لتلقي ھذا التعلم الدراسي. ومھمتھا حمایة صحة 

 .اصة في المدرسةالأطفال والمراھقین وتعزیزھا، خ

إذا كان لدى طفلك احتیاجات صحیة خاصة ومحددة، فمن المھم التمكن من مناقشتھا معاً من أجل 
تسھیل اندماجھ والسماح لھ بمتابعة دراستھ في أفضل الظروف. إذا لزم الأمر، نشكرك لإبلاغ الممرض 

 .022 546 41 00أو الممرضة في بدایة العام الدراسي على الرقم 

 .144ماً وفي حال وجود أي مشكلة طبیة حادة، فإن المدرسة تتصل بالرقم عمو
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Español 

Su hijo o hija comienza a ir al colegio: Es una etapa importante de su 
vida y de su desarrollo. En el transcurso de los próximos años, va a vivir 
grandes cambios y deberá asimilar muchos conocimientos. El Servicio 
de salud de la infancia y la juventud (service de santé de l'enfance et de 
la jeunesse - SSEJ), así como el Servicio dental escolar (service 
dentaire scolaire - SDS), de la Oficina de la infancia y la juventud, 
existen con el fin de contribuir a crear las condiciones más favorables 
para el aprendizaje. Su misión es la de proteger y promover la salud de 
los niños y adolescentes, especialmente en el colegio. 

Si su hijo o hija tuviera necesidad de una atención sanitaria 
específica, es importante que hablemos de ello para facilitar su 
integración y permitirle vivir la escolarización en las mejores 
condiciones posibles. Llegado el caso, le agradeceremos que 
informe al enfermero o enfermera tan pronto comience el curso 
escolar, llamando al 022 546 41 00. 

A falta de información, si llegara a producirse un problema grave salud, 
el colegio llamará al 144. 
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Italiano 

Cominciare ad andare a scuola è una tappa importante nella vita e nello 
sviluppo di ogni bambino. Ora tocca al Suo piccino. Nei prossimi anni, 
Suo figlio vivrà grandi cambiamenti e dovrà assimilare molte nozioni. Il 
Servizio per la salute dell'infanzia e della gioventù (Service de santé de 
l'enfance et de la jeunesse - SSEJ) e il Servizio dentario scolastico 
(Service dentaire scolaire - SDS) dell'Ufficio dell'infanzia e della gioventù 
faranno tutto il possibile per contribuire a creare le condizioni più 
favorevoli al suo apprendimento. Entrambi si sono posti la missione di 
proteggere e promuovere la salute dei bambini e degli adolescenti, in 
particolare a scuola. 

Se Suo figlio ha bisogni specifici a livello di salute, è importante 
poterne discutere insieme per facilitare l'integrazione del bambino e 
permettergli di seguire il suo percorso scolastico in condizioni 
ottimali. Se del caso, La preghiamo di informare l'infermiere o 
infermiera all'inizio dell'anno scolastico chiamando il numero 022 
546 41 00. 

Come norma generale, in caso di problema medico acuto, la scuola 
chiama il 144. 

7



Português 

O seu filho ou filha entra na escola, o que constitui uma etapa 
importante da sua vida e do seu desenvolvimento. Durante os próximos 
anos, ele ou ela vai viver grandes mudanças e terá de assimilar muitos 
conhecimentos. O Serviço de Saúde da Infância e da Juventude (service 
de santé de l'enfance et de la jeunesse - SSEJ)  e o Serviço Dentário 
Escolar (service dentaire scolaire - SDS) do Gabinete da Infância e da 
Juventude existem para contribuir para criar as condições favoráveis 
para estas aprendizagens. Têm como missão proteger e promover a 
saúde das crianças e dos adolescentes, em particular na escola. 

Caso o seu filho ou filha tenha necessidades de saúde específicas, 
é importante podermos falar juntos sobre o assunto, para facilitar a 
sua integração e permitir-lhe concluir a sua escolaridade nas 
melhores condições. Se for necessário, agradecemos que informe 
o enfermeiro ou enfermeira aquando do regresso às aulas, ligando
para o número 022 546 41 00.

Por defeito, em caso de problema médico grave, a escola contacta o 
144.
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Українська мова

Ваша дитина йде до школи, що є важливим етапом в її житті та розвитку. Протягом 
наступних декількох років йому чи їй доведеться пережити багато зміг і багато чого 
навчитися. Служба здоров’я дітей та молоді (SSEJ) та Шкільна стоматологічна служба 
(SDS) Управління в справах дітей та молоді допомагають створити необхідні 
сприятливі умови для цього процесу навчання. Їхня місія полягає в захисті та зміцненні 
здоров’я дітей та підлітків, особливо у школі. 

Якщо у вашої дитини є особливі потреби в здоров’ї, важливо мати можливість 
обговорити їх разом, щоб полегшити інтеграцію дитини та надати їй можливість 
навчатися в школі у найкращих умовах. У цьому випадку повідомте, будь ласка, 
медсестрі на початку навчального року за телефоном 022 546 41 00. 

За замовчанням, у разі гострої медичної проблеми школи телефонує за номером 144. 
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